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A legrepublicanusabb államban Fran- 
cziaországban, a politikai élet zajos hul- 
lámai egymást csapkodják, ujabb meg 
ujabb izgatottságba ejtve az érdeklődő 
külföldet és a nagy északi birodalom most 

mélyen hallgat ? : 
A Vesuv csendes, ki lát be belsejé- 

be, ki tudja, mily láva áram forrong ott, 

mely annak idején minden hozzá közel- 

esőt beborit. 
E mély hallgatás méltán követeli, 

hogy szemeinket figyelemmel függeszszük 
birodalmunk felére, s a külföldre, s hogy 
minő kilátásokkal vannak ott a jövő 

iránt. 
A „Neue Freie Presse" az orosz ál- 

lapotokat következőleg jellemzi : 
Ha azon theoria, hogy egy absolut 

államban minden, egyetlen egy souverain 
akarattól függ, s az uralkodó egy intése 
elég, hogy eldöntse az ország és nép sor- 
sát, ha ezen theoria valaha megczáfolta- 
tott, ugy most Oroszország helyzete, alap- 
jában megdönti e tant. Aezár helyzeté- 
ben mi sem változott. Hatalmát nem kor- 
látozza semmi alkotmány, a nép szava 
nem juthat érvényre törvényes uton, s 
magányos magaslaton hozzáférhetlenül tró- 
nol ugy, mint előbb, a minden oroszok 
ezárja. Es mégis a mai Oroszország na- 
gyon távol áll azon Oroszországtól, mely 
atyáink idejében, egész Europát sakkban 

tartotta, a midőn a czárnak egyetlen in- 

mért, mint valaha. 

tése, egy óhaja, egy szeszélye, egy futó- 
lagos ötlete parancs volt, s nem talált 
ellenvetésre. 

III. Sándor czár Gatsinában olyan 
életet folytat, mint egy bebörtönözött rab. 
A görög pápának. hasonló sorsa van, min. 

6r1"nak, habár a világ legnagyobb 

állama látszólag lábai előtt hever. A kor- 
mány gyeplőit, melyeket trónrajutásakor 
szorosabbra vonni fogadkozott, lazán tart- 
ja kezében, s a politikai pártok heveseb- 
ben és fesztelenebbül küzdenek a hatalo- 

-oroszok és panszla- 

visták állanak harczban egymással az in- 
gó talajon, melynek belsejében a nihilis- 
mus veszedelmes vakondokként turkál. 

A külügyi politikát egy higgadt férfi 
vezeti, ki ellen ismét a belügyér ellensé- 

ges szándékkal dolgozik, hogy a külügyi 
tárczát elkaparitsa. E miniszter megteste- 
siti a háboru veszedelmét. A diplomatia, 

nem csak Európa közvéleménye, ugy te- 

kinti őt, mint egy vésztjósló üstököst. S 
ez valóban hasonlit is egy ily bolygó 

csillaghoz, mert beláthatlan sőrényét Ausz- 

tria- és Németország megszámlálhatlan 

fanatikus ellenségei képezik, kik Orosz- 

fizenkettő dik évfolyam. 

ország nyomoruságos helyzetéért a gyé- 

ren meghonositott német kulturát okol- 
ják, s a kultur népekkeli küzdelem után 
szomjuhoznak. 

Mondják, hogy a czár nem szivel- 
heti Ignatievet, hogy nem bizik benne, 
de nélkülözhetlennek tartja. Szives örö- 
mest elbocsátaná, de- nincs kellő bátorsá 

ga hozzá. Lehet, hogy ez pusztán csak 
üres beszéd, de miudenesetre eléggé jel- 
lemzi Oroszország helyzetét. Európa 
legabsolutabb uralkodójának nincs már 
korlátlan akarata és nincs bátorsága töb- 

is addig huzza-halasztja ezt, a mig csak 

lehet. 
Nem sokára azonban mégis határoz- 

nia kellend a czárnak, nehogy a chaos 
összedöljön Oroszorság felett. Skobeleff 
megérkezése Pétervárra azon válságos 
helyzetbe hozta III. Sándor czárt, hogy 
cselekedjék, A heves vérü tábornok hal- 
latlan dolgokat beszélt Párisban, s egy- 
aránt megsértette az országban élő né- 
meteket, valamint a szomszéd államokat, 

háborura izgatta a népet s minden tekin- 
tetben igen tapintatlanul járt el. 

Berlinben és Bécsben igen kevés fon- 
tosságot tulajdonitottak Skobeleffnek, s 
nem tettek diplomatiai lépést ez ügyben, 
de csak azon feltevésben, hogy Oroszor- 

ezt annál is inkább várják, mert hire jár, 
hogy Skobeleff Ignatiev beleegyezése és 
utasitása folytán járt Párisban, hogy a fran 
cziákat az orosz szövetségnek megnyerje, 
A francziák nem vették komolyan a tábor- 
nokot, s ha tehát az volt szándékában, hogy 
a Németország elleni gyülöletet felkeltse, 
kárba veszett fáradtság volt. 

Hogy Bécs és Berlinben Skobeleff 
maghíintetését kivánják ezzel Petervártt 
tisztában vannak, s mióta a tabornok a 
va partjára megérkezett a bécsi és berlini 
lapok sokkal élesebb hangon beszélnek. 
Es igy nem minden alap nélkül reméljük, 
hogy az orosz kormány ezen áramlatnak 
nem fog ellenállhatni, s megteendi köteles- 
ségét. Skobeleffet megbűnteti és a szom- 
széd államokat béke szeretetéről biztosita- 
ni fogja. 

Tehet, hogy már a legközebbi időben 
a czár egy manifestumot fog kibocsátani, 
a mely a belügyeket érintve a kűlügyi 
politikát is megfogja világitani. 

A honvédelmi miniszter a kö- 
vetkező rendeletet intézte valameanyi törvényha- 

tósághoz : Bekövetkezhető mozgósitás esetében, 

a közös hadsereg és a magyar királyi honvédség 

részére szükségelt lovak az 1880. évi lóosztályo- 
zásnak eredménye alapján készitett uj lóavatási 

bé döntő határozatot hozni, vagy legalább 

szág felelősségre vonandja tábornokát. Es 

terv szerint lévén beszerdendők, ezen tervet, 
melyben sz esetleg kiállitaidó lójutalék, a hadi 

szolgálatra alkalmasnak osttályozott lovak szám- 

arányában minden törvénybatóságra egyenlően 

vettetett ki s melyben az avatási helyek, a pol 

gári és katonai lóavató-bizottságok számai, az 

avatási (mozgósitási) napok és a fizető helyek, 

illetőleg a fizetéssel megbizott adóhivatalok ki 
vannak tüntetve, - azon utssitással küldöm meg 
a megye közönségének, hogy az abban foglalt 
adatokat az 1873. évi XX. térvényezikk 6. § nak 

b) pontja értelmében, az avaó bizottságba kiren- 
delt tisztviselővel, valamint az 1882. évre ujból 
alakitandó lóavatasi bizottsagok emőkeivel azon- 

nal kőzőlje, egyszers ind sz eddig hatályban 
volt, 1881. évi február hó elsején 3359. sz. alatt 
kelt rendeletemmel giadott régi avatási terveket 
az illetőktől bekővetelvén, netáni tévedések el- 
kerülése végett hozzám f. évi márczius hó 15-ig 
okvetlenül terjeszsze fel. Utasitom továbbá a 

megye közönségét, hogy az 1882. évre, az 1873. 
evi XX. törvényezikk 6, §a értelmében, annyi 

lóavatási bizottságot alakitson, a mennyi a mel- 

lékelt lóavató tervben megállapitva és számmal 

jelőlve van, s a törvényszerden megalakitott bi- 
zottságok tagjainak neveit és lakásait folyó évi 

márczius hó 8l1-ig mulhatlanul jelentse fel. Az 
uj és régilóavatási tervek közötti némi különb- 

ség folytáu, némely szerelvény-ládának és azok 

tartaimának kicserélése szükségeltetvén, az ösz- 

szes szerelvényládáknak elhelyezéséről és felsze- 

reléséről szerkesztett kimutatást azzal küldöm 

meg a megye közönségének, hogy az illető had- 

kiegészitő parancsnokságoknak megkeresése foly- 

tán, a szükseges intézkedéseket tegye meg, 

illetőleg a ládákat az ezek őrizetére hivatott 

hatósághoz küldje át. 

Országgyűlés. 
márczius 9-én. 

Napirend: a közigazgatási bizottág jelen- 
tésének tárgyalása a szegedi királyi biztos ki- 
neveztserer -a 

bitásáról szóló törvényjavaslat tárgyaban. 
Péchy Jenő előado röviden ajánlja a 

törvényjavaslat elfogadását. 
Heormann Ottó: Kijelenti, hogy a tör- 

vényjavaslatot nem fogadja el. 
Tisza Kálmán miniszterelnök: Minde- 

nekelőtt megjegyzi, hogy a királybiztosság volt 

is, van is Szegeden és a töryényjavaslat által 
szándékoltatik még egy ideig annak fentartása, 
diktatura nincs és nem jis volt, mert a városi ha- 

tóságnak működése beszüntetve még közvetle- 
nül a katasztrófa után is egy perezig se volt. A 
város ép ugy, mint más város kezeli saját bel- 

ügyeit, tartja közgyüléseit, hozza határozait. 

Lehetetlenségnek tartja, hogy a királyi biz- 

tosság -abstrahálva bárkinek személyétől -meg 

szüntessék addig, mig Szegeden az állam aáltal 

allami költségen készitendő nagy művek épitése 
legalább is nagyjából befejezve nincs. (Helyes a 

z.... 

jobboldalon.) Ilyen az állandó hid, ilyen a kő- 

part és még több más, mire az állam százeze- 

reket, talán milliókat költ Szegedért. 
Szükségesnek tartja ezt azért, hogy az ál- 

lemi hatalom képviselete, az állami hatalom el- 

lenőrködése ott helyben Szegeden legyen, hogy 

minden egyes esetbeu helyszini személyes isme- 

ret alapján, nem pedig hosszas levelezések foly- 

tán és helyszini ismeret nélkül lehessen határoz- 

ui. (Helyeslés a joboldalon.) , 

Végül kéri a javaslat elfogadását. 

helyeslés jobbfelől.) 
Hermann Ottó személyes kérdésben szó- 

lal fel. , 

Németh Albert a tjavaslatot nem fogad. 

ja el. (Helyeslés a szélsü baloldalon.) 
Mocsáry Lajos kijelenti, hogy a tjavaslatot 

nem fogadja el. 
Erre a többség efogadja a tjavaslatot áta- 

(Élénk 

lánosságban és részleteiben. 
1 Következett a napirend második tárgya: a 

magyar királyi csendőrség által, a törvényható- 
sági joggal felruházott városok kűl. és belterü- 

letein való teljesitendőkről. 
Péchy Jenő előadó röviden ajánlja a ja- 

vaslat elfogadását. 

Halász Géza nem tartja helyesnek a 

javaslatot, mert a helyhatóság a csendőrséggel 

gyakran collisióba keveredne, s ez intézmény 

sok zavarra adna alkalmat. 

Tisza Kálmán ministerelnök Halász sza 

vaira megjegyzi, hogy ő is szükségesnek tartja 

a helyhatóság és a csendőrség közötti viszony 

szabályozását. Ajánlja a javaslat elfogadását. 

A többség elfogadja a javaslatot. 

A napirend harmadik tárgya az állandó 

pénzügyi bizottság jelentése az ország déli ré- 

szeiben jelentkező inség elháritására szóló tör- 

vényjavaslatról. 

Rakovszky István előadó: T. ház! 

Az 1871. XVIII. tez., mely a községek rende- 

zéséről szól, kötelességévé teszi az állami kor- 

mányzatnak, hogy ott, a hol a netalán jelent- 
kező enybitésére vagy elháritására az illető köz 
ség és azután a törvényhatóság maga nem ren- 

delkezik elegendő erővel, az államkormányzat 

nyujtson segélyt. De ezen törvényen kivül is 

természetszerű kötelessége ez az állami kor- 

mányzatnak. Az ország déli részein, különösen 
Temes- Torontálmegyékben mutatkozó inség kö- 
vetkeztében a törvényhozás is elismerte ezt, mi- 

dőn az 1880. évi III. és IV. tez.-ben ezen in- 
ség enyhitésére a szükséges intézkedéseket meg- 

tette. Ezen intézkedések azonban nem: voltak 

elegendők. Időközben a helyzet nem javult, sőt 

a folytonos rosz évek és rosz termés miatt még 

roszabbá lett, ugy, hogy a kormány kénytelen 

volt a legsürgősebb intézkedéseket ezen inség 

enyhitésére megtenni és ezen czélból a kormány 

többi közt Torontálmegyének 350,000 írtnyi és 

Temesmegyének 1837,000 frtnyi kölcsönért a 

készfizetési kezességet elvállalta. Ezen és az 

ezzel kapcsolatos intézkedésekre kér a kormány 
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utólagos jóváhagyást jelen törvényjavaslatban, 

hogy t. i. az ezen ügyletekre vonatkozó szerző- 

déseknek bélyegmentességet adott; és hogy az 

1877. LX. tez. értelmében segélyezés végett ki- 

adott kölcsönösszegek más végrehajtás alá ne 

essenek, valamint hogy az illető törvényhatósá- 

gok, melyek ezen felvett kölcsönösszeget a köz- 

ségeknek és egyes lakosoknak segélyképen ki- 
osztják, mint hitelezők ezen követelés fejében 

adóval meg ne rovassanak. Ezen törvényjavas- 
lat másik része felhatalmazást kér a kormány 

számára az iránt, hogy a még ezenkivül szük- 

séges intézkedéseket utólagos elszámolás mellett 

megtehesse, nevezetesen pedig ott, hol lehetsé. 

ges, a munkaképeseknek nyujtandó inségi mun- 

ka, a munkaképtelen, vagy munkát nem kap- 

ható vagyontalan egyénekről segélyezés által 

gondoskodjék. Ez iránt történt eddig is több in- 

tézkedés. Igy pl, 11,000 ífrtot utalványozott nép- 

konyhák felállitására. Minthogy pedig ezen költ- 

ségeket előre kiszámitani nem lehet, ennélfogva 

utólagos elszámolás és bejelentés mellett adja 
meg e részben a felhatalmazást a törvényjavas- 

lat a kormánynak, Az állandó pénzügyi bizott- 

ság azon köztudomásu ténynyél szemben, hogy 
a nevezett megyékben csakugyan kell az inség 
elháritására intézkedéseket tenni, a törvényja. 
vaslatot általánosságban elfogadásra ajánlja. (He. 

lyeslés a jobboldalon.) 
Következett a részletes tárgyalás. 
Ezután Ordódy közlekedési minister vá- 

laszol Krisztinkovics Ede képviselő interpellatio- 
jára a Rába-szabályozás tárgyában. 

Ülés végződik 12 óra 10 perczkor. 

A dél-szláv lázadás. 

A „Nordd. Allg, Ztg," Belgrádól igen fi- 

gyelemreméltó hireket kőzöl. A szerb népnek a 
herczegovinai tölkelés miatti ingerültsége igen 
nagy foku s a kormánynak uagy fáradságba 
kerül, hogy az Ausztrta Magyarország elleni 

tüntetéseket elfojthassa Az ellenzéki sajtó hallat- 

lan bangon irt a monarchiáról égészen ugy 
mintha az jAusztria-Magyarország elleni háboru 
előestéjén állanának, Szkobelev beszédét lelken- 

dezve üdvözölték s a nép között! számtalan pél 
dányban terjesztették. Panszláv szellemü röpira- 
tokat is osztogattak az utóbbi napokban a nép 
a főlkelőknek pénzzel való támogaltására szólit- 

tatik fel. Sőt azt ia kilátásba helyedzik a népnek 
hogy a fölkelőknek Oroszország nemsokára se 
gélyükre siet. Ez izgatásokkal szenyben a Piro 
sanác-minizterium Auszstria-Magyarooszág iránt 

igen loyalis magatartást tanusit, szán azonban 

nincs elég hatalma ahhoz hogy a panszláv 
galmat elnyomja. 

* 

Mint Czetinyéből. jelentik, Montenegró po- 
litikájában határozott fordulat állott be, még 
pedig Ausztria Magyarországra nézve igen elő- 

nyős fordulat. A háborupárt mint mondják na- 
gyop el van csüggedve. E politikai fordulatot 

A KELET TÁRCZÁJA. 

ALPESI TAJKÉPEK. 
Beszély. 

souvestre Emil után. 

(Vége.) 
Mind a kettő alig állt már lábán a sok 

sziverősitőtől. Ábrahám üres pohárral kezébe 

énekelte nagy komolyan zsoltárját; Laroi vérbe 

borult szemekkel káromkodott borzasztón a gyuj 
togatókra. 

Az ördögbe is, nézzétek, kiáltá Barmou, a 
magtár füstöl. 

- De lángol is, kiáltá Laroi. Jakab, té- 

ged felgyujtottak. 

- Jakab orditva szaladt a kert felé, hová 

a többiek a gyutogató után indultak volt. Lét. 

rát hoztak s leverték, oltogaták a felgyujtott 

magtárt. E perezben a csapat hátramaradt része 

egy embert vonszolt 0da, Alajos volt, ki még 
mindig ott késett volt, hátha ujra láthatja 
Márthát. 

- Itt a gyujtogató, itt a gyujtogató! ki- 

áltozták Liszka és Laroi. Megfogták ! 

Alajos mitsem értett, ki akarta magát sza- 

baditani közülök, hiába magyarázgatva nekik 

németül. 

- Ugy.e, mondtam, német kutya! szólt 
La roi, majd közelebb jőve felkiáltott: - Né ez 

az a gazember, ki ma a morneui utat kérdezte 

tőlem, s hogy elkergettem, fortály óra mulva 

lángba borultak a kazaljain. 
A 

Most már minden világos volt, közmeghá- 

borodás hallszott mindenfelől; orditoztak, öklük- 

kel fenyegették, dühös méreggel nézték a sze. 

gény tanitót. Azonnal példás megbüntetését kö- 
vetelték. A mérsékeltebbek azt mondták, meg 

kell kötözni s a biróhoz kell vinni. 

- Biróhoz ? minek ? kiáltá Laroi, s meg 

ragadta Alajost. A németnek vége. Ö gyujtott 
fel engemet meg Jakabot; ez elég. A ki dühös 

kutyát talál, leüti. Álljatok félre tőle! S puská- 
ját felemelte, az ifju mellének czélzott ! 

E perczben rettentő kiáltás hangzott fel, 

egy női alak rohant keresztül a parasztokon, 

Mártha volt. A lárma oda vonta, s látva az ifju 

veszélyét, még idején rohant oda. A parasztok 

elbámulva tekintettek rá. Laroi karon ragadta. 

- Takarodj onnan! s el akarta lökni. 

- Nem, felelt a lányka s átkulcsolta kar. 

jával Alajost, hogy testével födje; a ki nem 

védheti magát, azt nem szabad lelőni; azt, a 

ki semmit se vétett senkinek. 

- Mondom, hogy lelőövöm ! rikácsolá Laroi. 

- Ugy hát vele lő agyon engem is, da- 
dogá elrémülve. 

Laroi a haragtól őrülten emelte fel fegy. 

verét, de a körülötte állók lefogták karját. 
- Halljuk hát, szóljon, mentse magát; a 

leány ismeri, kiáltoztak többen. 

- Ismerem, ismerem ! kiáltá Mártha; föl- 

dim, barátom. 

Gyujtogató! szakitá félbe Laroi. 

Mártha felsikoltva fordult felé : 

- O? Ki mondta ? 

- Én, a kit felgyujtott a gazember; 

- Az nem lehet, felelt reszketve a lány; 

most jött Stockholmból, nincs két órája, 
- Hát mért jött ? 

- Az anyámtól hozott hirt nekem. 
- Az örtdögbe is, fogadok, ez a gerzen- 

senseei tanitó fia, kiáltá Barmou, ki lelkendezve 
rohant oda az égés szinhelyéről. 

- Igen, ő az, felelt Mártha s lesüté szemét 

- Mondd meg mindjárt, ennek vagy te 

eligérve? dadogá a paraszt, kit a füst fojtoga- 

tott, ugy hogy hogy alig birt lélekzelni. Akkor 

értjük, miért véded. 
- Az ő jegyese szólt Ferencz, ki szintén 

oda ért. Tehát már el volt igérkezve, mielőtt 

ide jött volna! Oh akkor hát értem. .. 

- Érted, hogy visszautasitott? fejezé be 

Barmou, ki alig birt már szólni. Lehet, de én.. 
én nekem is értenem kell, tudnom kell, mit esi- 

nált hát az a német szerető ott. .. 

- Azt könnyü kitalálni, mondá Ferencz 

barátságos s bus tekintetet vetve a lányra. Várta, 
hogy a jegyesével beszélhessen- 

Jakab szólni akart, de szavát görcsös köhögés 
fojtá el. : 

- De azt még se tudjuk, jegyzé meg 

Laroi, miért gyuladt ki a csűr, mikor a szom- 
széd rápuskázott. 

- Az világos dolog, kiáltott Ferencz, az 

ur golyójától gyuladt kil 
- Attól, szólt Liszka oda jövet, itt a 

fojtása ! 
A magyarázat a legegyszerübb s a legvi- 

lágosabb volt. Meg kellett adni magokat. 
- Dehát az én szénám, kiáltá Laroi, hát 

a Jeromos asztagjai, ezsket is a véletlen gyuj 

tá fel. 

- Oda nézzen, ott jönnek az igazi gyuj- 
togatók. S a távolba mutatott Mártha, hol pász- 

torgyerek csoport vonult lángoló üszkökkel, tűz. 

játékot járva körtánczba. A szél rohamosan kap- 

dosta üszkeikről a szikrákat s miunden irányban 
széthordta. 

Közfelkiáltás hallatszott, mint az kiált, ki-. 

nek most világosodik meg fejébe. A parasztok 

eszeveszve rohantak rájuk: - Eloltani, elolta- 
nil lármázták. Mind elrohantak. 

Csak Jakab maradt ott, dühével, szégye' 

nével. 

lsmét oda támasztá a csürhöz a létrát, 

fölment s őrült módon verdeste le feje felett az 
égő gerendákat. Mivel sem törődött, csak ver- 

desett. Egyszerre a gerendázatok alászakadtak 

a létrára, s Morneu ura ott feküdt egy füstölgő 

üszökhalmaz alatt a földön. ' 

Mártha eközben félrevonulva állt Alajosával, 

s a nagy kimerültségtől csak ott zokogott az ifju 

keblén, ki minden háláját, gyöngedségét nevének 

susogásában összpontositá. 

E perczben odarohant Ferencz. 

- Jőjjön, Mártha, kiáltá, baj van, az ur. 
- Engem akar ? 

- A csür összedült, alája temette az urat, 

ugy tetszik egy gerenda oldalba űtötte. 

- Szent isten, hol van ? 
- Az eresz alá vittem, Liszka orvosért 

futott. 
Mártha odarohant a sebesülthez. A sötétben 

csak köhögése, szaggatott lélekzete hallszott. 

Mikor a lány megszólalt, Barmon felriadt. 

- Mit akarsz itt szerencsétlen? dörmögé 

kinosan. Veszekedni akartok velem, tán a német 

A 

szeretőd is? Mártha tagadására, amiot a lány 
lábaihoz borult, indulatbsan kiáltotta : 

- Takarodj... ki tart vissza? Menj a 

német szeretőddel. S hogy a lány nem mozdult : 

- Nem mész ? szólt, jó, akkor hát én me 

gyek! S felemelkedett, de a fájdalomtól felorditva 

dőlt vissza. Mártha karjai közé fogta fel. Ferencz 

és Alajos majdnem eszméletlenül vitték be a szo 

bába, ágyba tették. A vérzéstől eleinte enyhült, 

s az orvos szintén adott enyhitő szereket, de a 

beteg helyzete rendkívül veszedelmes volt. 

- Mártha tárczájáról most szó se volt. 

Barmou nem békétlenkedett többé ellene. 

Egy nap a vén paraszt szemeből, mint 

Mózes vesszejére a kősziklából, köny eredt meg. 

Harmincz év óta az első köny; végig pergett 

orczáján. Megszólalt : 

- Hiszed, hogy emlékszik még reám ? 

- Kicsoda ? kérdé Mártha. 

- Anyád. Mártha gyöngéd áradozásaira 

folytatá: Ah, ő mindig nagyon is könnyen bo- 

csátott meg, de ha most megharagudnék! Mert 
tudom, hogy oda fel kell mennem most. Már- 
tha, Mártha én félek ! 

- Bátorság, imádkozzék, szólt Mártha. 

- Ahb, ha tudnék, nyögött a paraszt. 

- Majd mondom én. 

A paraszt imádkozni kezdett. Arcza az 

imától lassan-lassan felderült. Köszönöm, szólt s 

Alajosra tekintett. Ugy-e nem haragszik ? 

Még nébányat szólt s eazel csendesen el 

szenderült. : 
Francziából. 



ama nyilatkozatokra léhet visszavezetni, melye- 
ket Jonin orosz konzul Cetinjében kormánynak 
mégbizásából tett. 

x 

Zárából távirják febr. 7.ki kelettel az 

nEgyetértésnek". A „Narodni Liszty* szerint 
számosan az ublibeli lakosok közül, tudniillik 
azok, a kik nem akartak részt venni a felke- 

be menekültek. A felkelők közelebb fölszólitot- 
ták Vasilijevics ublii lelkészt, hogy csatlakoz. 
zék hozzájok, vagy pedig hagyja el Ublit. A 
lelkész és hivei csak nagy veszélyek között 
menekülhettek a felkelők elől, mig végre sike- 
rült nekik a katonai csapatokhoz eljutni. Ha 
sonló okból kénytelen volt Kattaróba menekülni 
Pakoni a gornje-ledeniczel szerzetes. 

t * 

A „Narodny Liszty4 jelenti, hogy a kri 
vosjai fölkelők leginkább csapataink grebeni po- 
ziezlóit háborgatják. De mihelyt a lázadók na- 
gyobb számmal lépnek föl, a katonaság ágyuk- 
kal lövöldöz reájuk, s ez elegendő arra, hogy 
őket szétszórja és vad futásra kényszeritse. A 
pNarodny Liszty" fentartással közli azt a hirt, 
hogy Torta, a hirhedt felkelővezér azzal bujto- 
gatja a törököket, hogy megmutatja nekik Der- 

vis pasának, Albánia kormányzójának egy leve 

lét, mely azt tanácsolja a mohamedánoknak, 
hogy ők is fogjanak fegyvert. 

* 

Bilekből irják, hogy az Orlineból ide szál- 
ltott pópa szigora vallatás után elmondta, hogy 

Metko Starjevics és Alice Hurtley 14 nap előtt 
Bilekben tartózkodtak Renner név alatt s az ot- 

tani vendéglőben szálltak meg. Starjevics nagy- 
becskereki terménykereskedőnek adta ki magát. 
Iratai rendben voltak, sőt a nagybecskereki vá- 
rosi kapitánytól s egy budapesti banktól ajánló 
leveleket is mutatott fel. Nem lehetetlen, hogy 

mindez hamisitvány volt. Tény azonban, hogy 
Metko Starjevics elég vakmerő volt magát Ren- 

ner Saámuel név alatt az itt állomásozó II. dan- 
dar parancsnokának, Őtaer ezrcdesnek bemu- 
tatni. Renner Róza asszony vagyis Alice Hurtley 
szépsége miatt általános feltünés tárgyát képez- 
ie a 67. és 11-ik ezred tisztikaránál. Három 

napi ott tartózkodás után ismeretlen helyre el- 
tüntek, Hogy, miért jártak erre, az még nem 
lünt ki teljesen, mert gyanut keltő módon sen 
kivel sem közlekedtek. 

A pópa ezenkivül megvallotta, hogy há- 
zában a fölkelők tfőnökei gyakrabban összejöt- 
tek, sőt a hirhedt Kovacsevics is fordult meg 
nála. ! 

, Cattoróboól irják, hogy a hadi operácziók 
szünetelnek. A kémek utáni hajsza rendkivül 

nmnagy. Nem mulik nap, hogy ne történjen 6- 

10 elfogalás. A statárium folyton müködik; 6 
nap óta 9 égyént, közöttük egy nőt is lőttek 
agyon. Az ujságirókat kiutasitják vagy elfogják. 

A sebesűültek névsora. 

Más(0dik hivatalos közlemény a katonai kor- 
... zakban levő sebesűültekről : 

A 9.ik számu katonai kórbázban Trieszt- 
bbn. A 3-ik vadász zászlóaljból : Szathmáry Ki- 
rály Béla főhadnagy, nehéz sebesült (golyólövés 
a balczomb lágyrészeiben.) 

A 25ik számu kórházban Szerajevoban : 
Az 51-ik gyalogezredből: Bot Pista kőzlegény 
nehéz sebesült (golyolővés a jobb szembe). - 

A pionir-ezredből : Cservik Gyula őrmester nehéz 
sebezült (golyó a jobb lábban). 

A 26-ik sz. kórházban Mostárban. A 3ik 
gyalogezredből: Rohrer Robert százados, nehéz 

seb (lőseb a baloldali mellen keresztül) Lochmann 
Károly őrmester, kőnnyü sérülés. Fildán Ferencz 

közlegény könnyü sérülés (golyósurlás a fej 
jobboldalán). 

A csapatkórházban Gorázdában. Az 1-ső 

sz. gyalogezredből: Protzner Adolf kőzvitéz 
nehéz sebesült (lőseb a balkarcsonton) Pusztka 

János közvitéz könnyü sérülés (lőseb a jobb fel- 

karon). Bar János közvitéz könnyü sérülés, Puron 
Pál közvitéz nebéz sebesült (lőseb a jobblábon). 
A T5 ik gyalogezredből: Parter József közvitéz 

nehéz sebesült (lőseb a bal czombesonton). Cser- 
vak János köunyü sebesült, Wotawa Conrad 

közvitéz pehéz sebesült (lőseb a jobb lábon). 
Bischof János nehéz seb. (lőseb a jobb fel- és 

alkarcsonton), Ivanovszky Albert nehéz sebesült 

(lőseb a jobb czombon) és Titalsky István trom- 
bitás könnyü sérülés. - A 6Gik hegyi ütegből 

Illia Glaschanki tüzer nehéz sebbel (lőseb a bal- 

czombon). 

A trebinjei marodiházban: A 16-ik gy. 
ezredből : Fukar Márton kőzvitéz könnyű sérü- 
jés (golyósurlás a jobb térd lágyrészeiben). 

A mocai marodiházban. Az 1-ső sz. gy. 

ezredből; Haczirir Ferencz közvitéz nehéz sebbe 

(lóseb a fejen). - A Tő ik gyalogezredből : Kod- 

ras József közvitéz nehéz sebbel (lőseb a jobb 

mellen. - A 77-ik gyalogezredből: Zraljó Iván 
nehéz sebbel (lőseb a jobb felkaron). 

A cajnicai maródiházban: A 265-ik gy, 
ezredből : Gál Miháiy közvitéz nehéz sebbel (lö- 
seb a bal felkarcsonton). 

lésben, a katonaság által megszállott helységek- 

BELFOLD. 

Fogaras, 1882. márcz. 8. 

(Vegyes dolgok.) 
Hallottam, olvastam s tán magam is irhat 

tam nem egyszer, hogy nincs oly jelentéktelen 
község, melynek közéletében ne történnék ottan- 
ottan valami figyelemre méltó esemény, vagy a 

melyet ügyes toll olyanná felfujni ne tudna. Kis 

városunkban is történnek [dolgok, hiszen az egy 

szép megyének főhelye, hányadója, központja 
egy nagy vidék kereskedelmének, iparának. 

A „fogarasi polgári kört, melyet a másik 

„polgári kaszinótól megkülönböztetőleg magyar 
kaszinónak szoktak elnevezni - jegyzőkönyvi 
és ügykezelési nyelve az állam nyelve lévén - 
a letölt három évi cyelus után egy évi próba. 
időre ujból alakult a legkedvezőbb auspiciumok 
alatt 97 taggal. E „kört-nek tagja a megye fő 

ispánján kezdve Fogaras város összes - par 
excellence - intelligetiájának szine-java, csak 
azt sajnáljuk, hogy a közös hadsereg általunk 
mindig nagyra becsült tisztikarát még ez ideig 
nem sikerült magunk közzé megnyerhetnünk, 
van azonban reményünk hozzá, miután - hal- 
lomásunk szerint - a tartalék-ezred általánosan 
tisztelt ezredes parancsnoka belépését meg- 
igérte. 

Azon ötletből, miszerint országgyülésünken 
szőnyegre hozatott az első folyamodásu kir. tör- 

vényszékek helyeinek, számának végleges meg- 
állapitása és törvénybe igtatása: erélyes moz- 
galom indult meg városunkban egy alaposan 
motivált emlékirat készitése végett, az illető 
helyre beadandólag, melynek föladata leszen 
belyrajzi, államérdeki szempontokhól számszerü- 
leg beigazolva kimutatni Fogarasban egy első 
folyamodásu kir. törvényszék felállitásának pa- 
rancsoló szükségességét, a legnagyobb költeke- 
zéssol, károsodással járó abnormitás levén, hogy 
például a felső porumbáli ember épen 15 mért- 
földnyi távolságról járjon Brassóba realitásáért 
pörlekedni. Ha meg kell lenni: Brassó város és 
megye a Sepsi Szentgyörgyre visszaállitandó tör. 
vényszék tövében fog feküdni; ettől a hosszan 
elterülő megyétől hát nem phaethoni óhajtás egy 
Fogarasban fölállitandó kir. törvényszék. 

Benne lévén a megyei dolgok emlitésében, 
nem hallgathatom el ama szárnyra kelt hirt, 
hogy megyénk derék főispánja birói felsőbb ál. 
lásra levén kinevezendő: Fogarasmegye főis- 
pánjául brassói alispán Roll ur lenno kiszemel. 
ve. Nem hihetjük! Brutus derék és becsületes 
ember! De hát ez a poszt itt a déli kárpátok 
aljaban és hosszában megszünt immár kényes és 
fontos poszt lenni? Hiszen midőn az 1650.-dik 
évben az erdélyiliber báronátusságok eltöröltet- 
tek, a fogarasi tovább is fentartatott, mint olyan, 
mely az ország ezen pontjának közigazgatási és 

katonai czélszerű kormányzására és védelmére 
szükségesnek láttatott, mint egy oly pont, mely- 
nek államfelügyeleti szükségessé- 
geazország déli határszéle hosz- 

szában világosan fölismertetett. Távol legyen 

tőlüunk, mintha mi bárkinek is loyalis hazafisá- 
gában már „a priori kételkednénk; de mégis 

- ám legyen, hogy tulzott - magyarságunk 
velünk azt mondatja, miként a fogarasmegyei 
főispán a képzett Szentiványi Gyula után más 
nem lehet, mint egy tetőtől talpig kipróbált eré- 

lyü magyar ember. 

Tervben volt itt „Fogaras" czimmel vidéki 
beti lapot szerkeszteni és pedig három hasábo- 
san, három nyelven: magyarul, németül, romá- 
nul. Ez ügyben több értekezlet is tartatott, me- 
lyek egyikében megállittatott, hogy Schreiber 
Férencz kir. tanfelügyelő és szaktérfiu ellenőr- 

zése mellett egy-egy magyar, román és német 
ajku hasábvezető iegyen, kiket az illető nemze- 
tiségü csoportok választanának. S midőn a szász 

atyafiak német hesabvezetőnek egy német Schul. 
vereinféle exponált embert választottak volna, 
a magyarok egyértelmüleg kifejezték, hogy az- 
zal az urral egy hajóba lapot irni nem ülnek. 
Azzal szétmentünk, s az óta a „fogarasi lap" sor- 
sáról mit sem tudhatni. 

Söbb iapbán az a bir járja, hogy megyénk- 
ben a himlő"járvány dühöng. Ugy volt a kezde- 
tén, - de ma már - köszönet a közigazgatás 

és a járvány bizottság kifejtett erélyének, a vész- 

látogatott községek engedelmeskedésének és a 

kiküloött orvosok feláldozó müködésének ! - tel- 
jesen szünőfélben van. 

Itt palota és kunyhó előtt, ha vész-beteg 
volt abban, kivétel nélkül őr állott, a hol az or. 

voson kivül a ki. és bejárat szigoruan tiltva volt, 
- az iskolák bezárattak, gyülekezések, csopor- 
tos temetkezések betiltattak stb. Mely szigoru 
intézkedések folytán a himlő járvány annyira alá- 

hagyott, hogy a kirendelt járvány orvost szom- 

baton be lehetett vonni. Megyénkben a járvány- 
idő alatt megbetegült 656, meggyógyult 497, 

meghalt 136, gyógykezelés alatt maradt egész 

megyénkben 23. 
Kis városunk egyhanguságát a letölt he- 

tekben Nyéki János szintársulata iparkodott volna 
elüzni. Nagyon kisvárosi társulat biz az; ruha- 

tára semmi, diszlete amannál csak valamivel több; 

személyzetében a férfiak közt az egy Aranyosi, 
a nők között Tokainé, Aranyosiné, Homokainé 

számot tevők, a többiek mükedvelőknek is - 

pardon - alig válnának be. A provincziális szin- 
társulatok igazgatóinak legyen egyszersminden- 

korra megmondva, hogy ezt a Fogarast ne tes- 
sék Keresztur, Borosnyó, Parajd közönségével 
egy sorba helyezni. Városrnhban nincs iíntelli- 

gens ember, a ki Budapest, Kolozsvár szinészeit 

ne látta volna játszani; ennek a városnak szép 
muűértő közönsége van; inkább semmi szinészet 
hát, mint holmi csepürágók, Jó lenne a központ- 
nak megkevesbitenija szinigazgatóságokat; jó 
társulatokat szerveztetni, a városokat - a he 
lyett, hogy mint ez időben egymásnak adják át 

az ajtót - ritkábban kerestetni föl; igy nyerne 
a magyar nemzeti cultura s a szintársulatoknak 

nem kellene a provinczián folytonos deficzittel, 

hogy ne mondjuk : éhenhalással küzdeniök. 

Már is hosszura terjedt értesitésemet be- 

végzem az időjárással. Nálunk - mondhatni 

- nem volt tél, csak februárius tartotta meg 
sorját, márczius teljes tavaszt hozott szép zá- 

porral. Gazdáinktól éppen most hallom, hogy a 

vetések remény fölött kezdenek szépülni, még 

az ősszel mutatkozott foltok is tünedeznek. 
Olti. 

Román Miron érseknek 

felterjesztése a magyarországi és ordélyi görög. 

keleti román egyház nevében az országgyűlés- 

hez a gymnáziumi és reáliskolai oktatás rende- 

zése tárgyában. 

(Vége.) 
Az állam iránt hű és engedelmes görög ke- 

leti román egyház az állam törvényeit és ezek- 

hez képest snnak hivatalos nyelveit mindenkor 
tiszteletben tartotta, és különösen a magyar 

nyelvnek a magasabb tudományokra készülő if- 

jusága részéről való alapos megtanulaásra nagy 

sulyt fektet nem csak azért, mert az az ujabb 

korban hivatalos államnyelvve fejlődött, de azért 
is, mert viszonyaink közt a magyar nyelv a 
tudómányos művelődésnek egyik jelentékeny té- 
nyezőjét képezi: azonban a törvényjavasiatnak 

azon intézkedései: hogy a nem magyar tannyel 
vü felekezeti tanintézetekben az éretségi vizsgá 

latokról a bízonyitványok nem az intézet tan. 
nyelvén, hanem magyar nyelven adassanak ki 

(88. 89. §8), hogy továbba a tanári jelőltek 
szigorlatai szintén magyar nyelven tartassanak 
(69. 71. §§) és altalában a magyar nyelv és iro- 
dalomnak, ennek fejlődési menetének és a kiva- 
lóbb magyar irók müveinek ismerete minden 
hitfelekezeti tanartól, a tanszakra való tekintet 
nélkül, egyaránt megkivántassék (60. 621 es 69 
88): mindez a tulajdoképpeni közoktatás czel. 
jain tul hajtott oly követelés, mely nem csak 

az egyház autonom jogaiba vag, hanem e mel- 
lett a felekezeti tanárok képesitését is nagyon 
megneheziti, és arról tesz bizonyságot, hogy a 
magyár nyelv érdekében a törvényjavaslatba 
felvett intézkedesek megfontolásánal figyelmen 
kivül hagyatott az, hogy a nyelv dolgában is 
minden túlhajtott követelés visszatetszést szülhet, 

és a legjobh szándékot is meghiusithatja, hogy 

tehát ily kényszer alkalmazása mellett a magyar 

nyelv csak veszithet vonzó erejéből, a helyett, 
hogy magát minél szélesebb körökben megked- 
vedveltetné és ekkép fokozatosan elérhető álta. 
lánositást magának biztositaná, mint ez más vi- 

szonyok közt a tőlűnk távolabb álló német nyelv- 

nek már maár sikerült. 

Mig a szóban levő törvényjavaslat egyrészt 

a magyar nyelvet a legmelegebb gondozásban és 

a jogosultságon tul menő előnyökben részesiti : ad- 

dig mas részt csak pem kizárja annak lehetőséget, 

hogy a nem magyar nemzetiségü egyházak serdülő 

ifjusaga sorában a görög keleti romaán tanulók és 

különösen azok, kik papi vagy tanitó palyára ké- 

szülnek, alaposan megtanulhassak sajat anyanyel- 

vüket, mely pedig a fennalló törvényekhez képest 

és a görög keleti román egyhaznak legfelsőbbileg 

szentesitett szervezeti szabályzata szerint, a bel- 

ső ügykezelésben és nagyrészt a batóságokkal va- 

ló érintkezésben is egyedüli hivatalos nyelve az 

egyháznak; és mindezeken felűl a román nemze- 

tisegű középiskolák abba a viszás helyzetbe hozat- 

nak a törvényjavaslat által : hogy ftannyelvük le- 
het ugyan a román (79. §.), de ez esetben is magát 
a román nyelvet csak mint rendkivüli tantárgyat, 

a rendkivűli órákban tanithatjak (4. 5. 6. 7. 9. 77. 
78. §§). 

Egy foly törvényjavasiattal szemben, mely 

- mint a szóban lévő is - a nem magyar nyelvü 

egyházak nemzetiségi jellegét veszélyezteti, kü. 

lönösen figyelembe kell venni egy tényleges kö- 

rülményt, melylyel a mozgató és döntő körök - 

ugy látszik - nem hajlandók számolni, és ez az : 

hogy a magyar hazai tömör nemzetiségek minden 

rétegeiben a saját nemzetiségi öntudat annyira ki 

van tejlődve, hogy azt semminemü rendszer vagy 

rendszabály alkalmazása által elfojtani többé nem 

lehet. - Oly öntudat ez, mely - mint jelesen a 
magyar nemzetiségnél is - az önbecsülés által 
taplálva, erkölcsi alapokon nyugszik, és ezen ala. 
pokból az önvédelemre is erőt merit. - Minden ki 
sérlet tehát, mely a nemzetiségi öntudat elfojtásá- 
ra irányul, a mellett, hogy a nemzeti egyhazak ér- 
dekeit sérti, egyszersmind oly politikai hibavá nő. 
heti ki magát, mely az állampolgárok benső nyu 
galmára és az állam magasabb érdekeire egyaránt 
káros következményeket szülhet, melyeket pedig 
lehetőleg elháritani, minden hazafinak lelkiismeret- 
beli kötelessége. . 

8 ép azért, mert ez így van, s mert a görög 
keleti román egyház senki által kétségbe nem von- 

ható hüsége és ragaszkodásánál fogva mindenkor 
az állam szolgálatában kiván lenni, és annak érde- 
keit saját érdekeivel összeegyeztetve teljes erejé- 
ből igyekszik előmozditani, - a gymnasiumi és 
reáliskolai oktatás tárgyában keletkezett törvény 
javaslatra vonatkozó alapos aggodalmainak a fen- 
tebbiekben foglalt előterjesztése mellett, saját lét. 

érdekei megóvása czéljából, bátorkodik jelen alá 
zatos felterjesztésem által a mélyen tisztelt képvi- 
selőházhoz azon kéréesel járulni: hogy az állam 
erejét, hatalmat és felvirágzását egyedül biztositó 
főelveknek, a szabadság, egyenlőség és testvériség 

magasztos elveinek alapján, melyek se vallási, 86 
nemzetiségi főlényt nem tűrnek, méltóztassék az 

emlitett gymnasiumi és reáliskolai törvényjavasla- 

tot, a részletes tárgyalás előtt, a vallás- és közok- 
tatási miniszter urnak azon utasitással visszaadni: 
hogy azt a vallásfelekezetek autonomiáját és a 

nemzetiségek jogait biztositó sarkalatos hazai tör- 
vényekkel összhangzásba hozva, és a szerint a fele- 

kezetek és ezek közt a görög keleti román egyház 

meghallgatásával átdolgozva, ujabb szerkezetben 

terjeszsze be. 

Zárszavaimat azon forró imába foglalom : 

hogy az egyeseknek és népeknek mindenható 
gondviselője, a beke és igazság szelleme szállja 

meg és világositsa fel, a nemzet sorsát iutéző fér- 
fiakat, és vegye óltalmába drága hazánkat, Ma- 

gyarországot ! 

Kelt Nagy Szebenben, 1882-ik évi február 
hó 20-ik napjaán. 

A magyarországi és erdélyi görög keleti 
román egyház nevében : 

Román Miron, 

érsek és metrpolita. 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 

Munkácsy tegnap meglátogatta Gre- 
guss Imre, Írányi Béla és Aggházy Gyula festő- 
művészeket. A művész eddig arczképeiből 50 da- 
rabot rendelt meg, melyeknek nagyobb részét is- 

merősei közt osztja szét emlékül. Azonkivül ugyan 
ejelmezes arczképekből körülbelül még 100 da- 

rabot fog magával vinni Párisba. 
* 

Than Moór festőmüvészünk aki Barabás 
után a legidősebb magyar festő leteszi ecsetjét és 

a művészi pályájáról a magányba vonul. A műü- 

vész, Fiuméban lakó leánya meghivásanak enged 

ve, maájus havában végleg elhagyja a tővárost és 

Fiuméba költözködik. A látogató a nap bármely 

szakában, festő állványa előtt találja az agg mes- 
tert, szorgalmasan dolgozgatva. Jelenleg egy na- 

gyobb szabasu történelmi kompóziczión dolgozik, 
melyet mielőtt visszavonul beakar fejezni. E kép 
azt ábrázolja a mint egy magyar vezér egy kun 

rabló kezéből egy elrabolt magyar leányt ki- 

szabadit. 

A fővárosi festőmüvészek agg barátjukat 

visszavonulása alkalmából óvácziókban fogják 

részesiteni. 
" 

Aggházy Gyula festő ismét két csi- 

nos festményt fejzett be. Az egyik „Domb ol- 

dalánt - egy dombon álló rozzant deczka ke- 

ritésü házat ábrázol, hova egy pórlány a domb 

melletti tóból egy vederben vizet hord. A má- 

sodik - „Az erdőben" - erdőrészletet ábrázol, 

fak közt parasztkunyhóval, mely előtt egy pa- 

rasztfia áll, ennek közelében pedig egy gólya 

látható. 
* 

A philharmonikusok legközelebbi 
hangversenyeire utólag egy igen érdekes pontot 
vettek fel. Wagner Niebelung tetralogiája har- 
madik részének „Szigfrid-nek ,Waldweben? czi 

mü gyönyörü részlete. 
* 

A király hymuus ügyében az irok és 

müvészek társutata kezéből kiküldött végrehajtó 
bizottság elnöksége holnap délután az irók és mü- 

vészek körének helyiségében előértekezletet tart. 

Ez értekezleten Balog Pálnak ez ügyben beadott 

inditványa fog tárgyalás alá vétetni. Ez értekez- 

leten a további eljárás módozatait is megfogják 
állapitani. A 30 tagu bizottság vasárnap tartja 

ugyanez ügyben ülését, mely alkalommal a bi- 
zottság vezetői elő fogják terjeszteni az előérte- 

kezleten javaslat tétel végett kidolgozott módoza- 

tokat, melyeknek elfogadása, illetve végleges meg 
állapitása után, országos mozgalom fog ez ügy 
ben megindittatni. 

.... 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1882. márcziu

s 10. 

Helyi hirek. 

- A járványbizottság a tegnap d. 

u. tartott ülésben hozott határozata alapján az 

elemi népiskolák, ideértve A felekezeti leányis- 

kolákat s a magán nönöveldéket is, a járvány 

miatt még folyó márezius hó 25-ig maradnak 

zárva, ellenben a többi tanintézetek - közép- 

iskolák, polgári iskola, felsőbb kereskedelmi és 

leányiskola stb. márez. 15-én ismét megkezd- 

hetik a tanfolyamot. 

- Nemzeti szinház. Premier volt teg- 

nap este. Csiky Gergelynek ,Czifra nyomoruság" 

szinművét adtak először. A közönség a szinhá- 

zat minden zugában megtöltötte s kitünően fo- 
gadta az ujdonságot, Hálás szerepe van benne 

hivatalnokot játszott. Krasznainénak és Tolnay 

nak, ki a falusi fiatal szerelmest játszta. - 
Mind eme szerepek - habár helyenkint tulzás- 
sal - igen jól vannak rajzolva s igen jó sze- ! 
mélyesitőkre találtak. Szacsvayné (Eszter) és 
Szacsvay (Balnai), valamint Mátrai (Poprádi) és 

cassa darabja a repentoirnak. Az előadásnak 11 
órakor volt vége. 

- A holnap délutáni felolvasásra is- 
mételten felhivjuk a közönvég figyelmét. Hege- 
düs István egy eredeti drámai verset fog felol- 
vasni, melynek czime: „Éjféh párbaj" s Feren. 
ezy Zoltán Munkácsy nagy hirn „Krisztus Pilá- 
tus előtt? ábrázoló képéről beszél. A mult szom- 
bati felolvasás tiszta jövedelme 31 írt 50 kr. 
volt, mely a rongyos egylet humanus czéljára for- 
dittatott s átadatott már az ez egyletet vezető 
bizottságnak. A holnapi csak jövedelme az Eöt- 
vös-alapot gyarapitandja. 

- Ertesités. Tudomásvétel és ahoz al- 
kalmazkodás tekintetéből értesitem érdeklet- 
teket, hogy a vezetésem alatt álló felsöbb 
kerreskedelmi tanodákbau és a városi iparisko. 
lákban a tanitás - a járvány bizottság enge- 
délyező határozata foly.án - márczius 16-án 
a szokott órákban kezdetét veszi. Ugyanekkor 
megkezdetnek az iparos segédek tanfolyamán 
is a szokott előadások. Kolozsvárt, 1882. mar- 
ezis 10-én- Kiss Sándor igazgató tanár. 

- Ertesités. Az erdélyrészi oksz. mé- 
hészegylet holnap, márcz. 11 én, d. u. 5 órakor 
tartja 13-ik estélyét, az erd. gazd. egylet 
belmonostoruteza 8-ik számu titkári irodában. 
A kör, illetve egylet tagjait s az érdeklődőket 
megjelenni tiszteletteljesen kérem! Kolozsvártt, 
1862. márcz. 10, Szentgyörgyi Lajos, egyleti 
titkár. 

- Harczosaink számára a kolozsvári 
városi választmány atján ujból adakoztak: kar 
mantyukat: Horovitz Lotti 7 párt, gr. Mikes 

8, Eibel Torka 3, Aubin Károlyné 4, gr. Lázár 
Etelka 6, Molnár Józsefné 6, b. Bánffy Józsefne 

Erzsi 2, Maizner nővérek 6, Jovián Antalné 8, 

(Veresegyházról) 3, Rauschek Iona 6 párt. - 
Harisnyákat: Aubin Károlynó 6 párt, Dombi 

8, Dobál IHona 6, Pálffly Dénesné 6, P. Horváth 
Gaborné 4, b. Bánffy Dánielné 5, b. Bánffy Al 
bertné 10, gr. Eszterházy Jáposné 3 párt. Ezen 

1e 

szives kőszőnetem nyilvánitása mellett ezennel 
értesitem. A veres kereszt czéljaira városi vá.- 
lasztmányunk rászéről eddig elé küldőttem : 
Inget 48, fejkötőzőt 275, háromszegü kendőt 91, 
FPolyát 98, sebkötős táskát 550, zsebkendőt 48. 
darabot, karmantyut 586, harisnyát 161 párt, 

10-én 1882. B. Bánffy Albertné, a kolozsvári 
városi választmány elnöke. 

-Szobatüz Tegnap délután 4 és 5 ó-a 
között K.-monostor utcza 31 sz Halász János 

asztalos mester lakásán, állitólag egy tanonc 

vigyázattanságából a műhelyben tüz ütött ki. 
A szők telken nagymennyiségü ta anyag van 
felhalmozva. A tűz ha éjjel üt ki: könyen 
szélyessé válhatott volna. Igy azonban elég ki 
rán észrevétetvén a gyorsan odaérkezett tüzol- 
tóknak sikerült a tüzet mokálizálni és eloltani, 
mielőtt nagyobb kár, vagy szerencsétlenség 
történt volna. 

- Eijjeli zavargaás. Buza utczában v 
egy dorbézoló helyiség, hol napirenden a 

veszekedés, verekedés, zajos tivoruyázás, be 
hangu éneklés, utcza felorditás, lövöidözés, a 
lakbetörés s még több ehez hasonló nemes mu 
latságok. Tegnap éjjel egy nehány vásaáros ie 
gen vetődött be abba a bizonyos korcsmál 

Egyet közülök jól elvertek, a többit megszalau- 
tották. Ajántjuk rendőrségünk figyelmébe. 

- Értesités. Folyó hó 15-én a kolozs- 
vaári ev. ref. collegiumban a II-ik félévi beiratá- 
sok az elemi osztályok kivételével 
megkezdődnek. A tanitás márczius 17 én veszi 
kezdetet. Az elemi osztályokra nézve további 
intézkedésig a járvány-bizottság javaslatára a 
szünetelés fentartatik. A kolozsvaári ev. rel 
eollegium igazgatósága. 

- Igazitások. Tegnapi tárczánkba kö- 
vetkező sajtóbibák csusztak be: kétképét:, 
két kezét, fürge lábbal kedvencz kecskéjével / 

fürge lábbal kedvencz kecskéjének. Egy toll- 
biba : bankjegyet h. olvasd : jegyet. 

- Időjáraás Euópában: A nagy lég, 
nyomás (775-556) Az Alpok tájáról keresztül 
nyulik a continensen egyfelöl a a Franczia nyu 
gati partokig másfelől Magyarországon át a Fe- 
kete tengerig (772) s Kiierjed a confinens többi 
részeire is (785) Az idő délen derült, északon 

többnyire borus csapadékokkal. Hazánkban : Több ! 
nyire nyugati és északnyugati szelek mellett a 

hőmérséklet nagyob lett; a lénnyomás nyuga. 

ton kevéssel alább keleten főlebb szállt. Az idő 
általaban derült. Egy kevés egő Orsován volt. 
Kiátás a jövő idfe: Hazánkban : Megyebbodó 
hőmérséklet melle felhős borus időt várbatni, 

Árpádne 4, b. Bánffy Dámielné 4, Salamon Klara 

6, Mángesius Gizella 3, Mangesius Irén 3, Dombi 

gr. Karacsai Sándorné 4, gr. Bethlen Gergelyné 
9, dr. Csiki Viktorné 9, névtelen 5, Mariska 

Erzsébet 2, Maizner nővérek 2, Csiki Viktorné 

adományokat mai nap postai uton ranret ! 
h lyére elküldöttem, a miről a t. alknozókat 

együtt 1842 darabot. - Kolozsvártt, márszius 

Dömjén Rózsa (Bella) szintén pagyban hozzájá- 
ráltak az est sikeréhez. A „Czifra nyomoruság?: 
nagy sikert aratott szinpadunkon s jó sokáig lesz 
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dí) és egymegváltás által bejőtt a zalathnaiaktól 111 fr. 
2. Felülfizetés által bejött a zalatknaiaktól, név- 
szerint : Hadnagy Péter4 frt. 68 kr. Zarándi 

Hazai hirekk. 

-A zalathnai ev. ref. templom ki- 
pitési költségeinek fedezésére f. é. február hó 
-én Zalatnán megtartott tánczestély bevétele : 1. 

Knöpfler Károly 4 fr. Henrich Ernő 2 frt Mes. 
kó Jakab 2 frt, Pállffey József 1 fit. Demeter 
János 1 frt. Ajtai Gyula 1 írt Lukács János 1 

imt. Jónás Izidor 1 frt. Hirsch Hermann 1 frt. 
jLászló János 59 kr összesen 19 frt, 18 kr. 3. 
Jegymegvaltás által bejött a vidékiektől név- 
szerint : Lukács László Budapest 22 frt. Zarán. 
di Knőpfler Vilmos Marosvásárheiy 10 frt. Lu- 
kács Béla Budapest ő írt, Váradi F. N.-almás 3 f. 
Pálffly Samu Abrudbáiya 2 írt, Kremnitzgy Ja- 
kab Verespatak 2 írt, Kornya György Veres- 
patak 2 frt. Ajtai Lajos M. Igen 2 írt, Meskó 
János Bécs 1 írt, Oelberg Gusztáv Abrudbánya 
1 frt, Egyedi János M. Igen 1 frt, 51 frt, 
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Ősszes bevétel 181 írt 18 kr. Közköltség 40 
frt 18 kr. Marad tiszta bevétel 185 írt - kr, 
Azonkivül a fenti nemes ezélra, előzetes gyüj- 
tés utján, begyült Zalathnán a nem protes- 
tánshitfelekezétüektől, a követke- 

Paul Péter 8 ző adomány, névszerint ; itj. 
forint, Lukács Janos 3 írolnt, Weisz ,Tádé 
Wenetschek Mihály Scharmidt György, Pipos Lá- 

zár Mihelyes Zsigmond, Posch Lipot, Bollusich 
János, Meskó Jakab, Gombár Janos, Áron Fe- 
rencz, egyenként 2-2 frt. Mály Sándor, Angyal 
József Mészáros Aurél, Wolf Károly, Pellion La- 
jos, Lukaács Mihály, Könsinszky Felix, özvegy 
Adorjanné Hauch Antal, Maksai János, Barna 

Kalmán, Herherger Lea, Lorenz Adolt, dr. Szon- 
tagh Adolt, Slafkovits István Jonás Izidor, Zak- 

mofy Antal, Kádár Janos, Jurininits Antal, Schnei- 
der Jánós, Tomsa Antal, Kaba Márton, dr. Ge- 

berth Károly, Ledermuüller Károly, Hoffer Jó- 
zset, Kolozsvári Nándor, Suhányi Jakab, Sze- 

les Mari, Frőthán János. idsb. Paul Péter, Ut- 
czás József, Vass Mózes, egyenként 1-1 frtot. 
Fodorás Antal 60 kr. Alexi György, Vallatschek 
Ferencz, Lengyel József 50-50 krt. összesen 
65 frt. 10 kr. összes jövedelem 200 Ért 10 krajcár 
mely szives részvétükért és magylelkű adomá. nyaikért fogadják az illetők, valamint az eg 
bazunk iránti önzetlen jóindulatból elválalt fa- adságukért és lankadatlan buzgalommal telje. 
sitett eljárásukért a rendező és gyüjtő bizottsá- 

torné g0k egyes tagjai a zalathnai ev. ref. egyház- 
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község legforróbb hálás köszönetét, a szent czél 
lőmozditása érdekében igaz keresztényi szere- 
ttel hozott buzgó álnozataik majd megérő aa- 
x- BErumölcseiben találván nemes szivök ön- 
udatos érzületenek legszebb jutalmát. Zalath- 
án 1881. Mártius hó 8-án Az ev.ref. egyház- 
község képviselői Hadnagy Péter ev. ref. lel. 
kész. Utczás József ev. ref. egyházgondnok. 

- Afőváros diszpolgári oklevelét 
unkácsi Mihálynak ma pénteken d. 

) fél 11 órakor nyujtotta át egy küldöttség, 
nely Ráth Károly tőpolgármester, Kammer. 
nayer Károly polgármester, Gerlóczy Ká- 
ly és Kada Mihály alpolgármesterek vezetése 
watt dr. Nagy Lajos főjegyző s a képzőmü. 
vészeti bizottság tagjaiból állott. A diszpolgári 
alevél gondosan és izléssel kiállitott könyvalaku 
mü. A taáblája kivül fehér kecskebőr kötés, per- 
ramennel bevonva, s a városi czimerrel ellátva. 
tábla belseje drapszerü moir antigue. Az ok. 
tvél szövegének első „M betüje szép initiale, 
4betl mellett Budapest látképe. A szöveg alá 
Naáth, Kammermayer, Gerlóczy, Kada és dr. 
jagy nevei irvák. Az okmány át van kötve fő- 
Arosi szinü veres-sárga kék selyem zsinorral, a 
inek a végén Budapest főváros nagy pecsétje 
Igg. A szöveget az okmányba Roksányi 
yula főv. mérnök irta be. A kiallitás pedig 
celler József városi könyvkötő remeke,. A fő. 
plgármester tegnap délelőtt tett látogatást a 
ngy művésznél, megbeszélendő vele az oklevéel jadása idejét , Munkácsy elkisérte Ráthot az uj 
aMosházára s megtekinté a disztermet, különö- 
n szemügyre vevén Lotz írescoit. Az oklevél 
dásánál Rath mondta az üdvözlő beszédet. 

: - Az egészségtan tanittatása ügyé. 
n az iskolakban, a budapesti orvosi kör em- 
kíratot nyujtott be tegnapelőtt a közoktatás- 
yi miniszterhez és a képviselőházhoz. Az em- 
a összehasonlitást tesz a külfölddel, s péh 
kkal erősiti e tárgy tanitásának fontosságát. Az 
vosi kör, midőn az egészségtan tanittatását a kö. 
piskolákban szorgalmazza, még inkább szüksé. 
snek, sőt nélkülözhetlennek tartja azt a felsőbb 
nintézetekben is. Arra az ellenvetésre pedig, hogy 
középiskolák ugy is tul vannak terhelve, azt 
gyzi meg az emlékirat, hogy az egészségtan 

galább oly fontos,, mint bármely más tantárgy 
és mindenesetre sokkal fontosabb, miot például 
a Vversmérettan. 

- A szalontai próféta Budapesten. 
i budapesti baptisták imaházának vendége volt 
tegnap. Lotny a Mihály, a kiről tudjuk, hogy 
Nagy Szalonta várossában évekkel ezelőtt meg- 
unván az eke szarvát fogni a Szent lélek su- 
gallatára felcsapott prófétának és a baptisták 

táborába állott. Ez idő óta keresztül-kasul jár- 
ta az országot, hirdetve az ő égből származó 
misszióját első sorban, és mellesleg az urnak 

tözsgyökeres magyar községben 50-100ával 
csatlakoztak a földmivesek a baptisták felekeze- 
téhez. Az hogy több helységből lázitó beszédei 
miatt haza tolonczolták, csak! fokozta a szent 
férfiu erélyét. Kornya tegnap érkezett Buda- 
pestre, szerinte a valóságos ujkori Sodomába. 
Este 71/,fél órakor tartotta meg szónoklatát, erő- 
sen ostorozva a fővárosi „gyenge" erkölcsöket 
sávallástalanságot. Az apostolt itteni hivő tár- 

sai salon ruhába bujtatták, amiben igen kényel. 

metlenül érezte magát. Kornya körülbelül 30- 
35 éves, széles vállu, piros pozsgás arczu férjfiu, 
ki életében soha iskolába nem járt és az irás 
olvasás mesterségét is próféta korában tulajdo- 
nitotta el. Itteni fellépése nagyon kétes sikerü- 

nek bizonyult, minek folytán a vándor apostol 
még tegnap ott hagyta Budapestet és tovább indult 
- Keecskemérre. 

- A brassói nőknek egy küldöttsége ér. 
kezett a tegnapi vonattal Nagy-Szebenbe. A kül- 

döttség Zay Adolf képviselőnek, ki jelenleg 

Nagy-Szebenben időzik, egy elismerő iratot fog 

átnyujtani a képviselőház február 27.án tartott 
ülésében történt férfias föllépésért. 

Vegyes hirek 

- A dohányzás ártalmasságáról a íran- 

czia orvosi akadémia a kormány felszólitására 
1881. május havában terjedelmes véleményt 

adott ki. Erre a „Sociéte contre Vabus du ta- 

bac" egy kérvénye adott alkalmat, melyben az 

pétablissement d'otilite publigue" ezimért folya- 

modott. A véleményben mindenek előtt consta- 

táltatott, hogy a használatban levő dohány-tajok 

2.29-7.960/, nicotint tartalmaznak, mely pedig 

tudvalevőleg a legerősebb méreg, s hogy a do- 
hányfüst is egyrészt nicotint tartalmaz, másrészt 

a kifejlődő szénéleg miatt az egészségre ártal- 
mas. A vélemény szerint azonban a dohaány 
zóknál nagyobb mértékben előforduló szajrák 
nem a dohányzásnak a következménye, hanem 
ezt a szájban tartott pipák mechanikai izgatása 
okozza. A dohányzás a lenyelt nyálka miatt 
egyrészt az emésztésre, s másrészt a beszivott 
levegő miatt a tüdőkre ártalmas. A dohányzas 
ártalmas hatása azonban nem csak ezen orga- 

numokra szoritkozik, hanem az az egész ideg- 

rendszerre kiterjed s kűlönösen az agyra. A 

dohányzók nagyobbrészt inkább közönyösek, 
mint szórakozottak. Miuden szemorvos előtt is- 
meretes a dohányzóknál a nicotia hatása miatt 
előállott fekete hályog, Ezen betegségeket azon- 
ban csak a tulságba vitt dohányzaás okozza, mig 

ellenben a tapasztalás azt bizonyitja, hogy en- 
áal álvazása lastöbbször nem ártal- 
mas az egészségre. 

nyilvánitja azon állitást, mintha a dohányzás a 

jelenlegi és a következő nemzedeékre is elkor- 
csositó, gyengitő és a szaporodásra káros hatás- 
sal lenne. A vélemény azonban mégis a követ. 
kezökben foglalnató össze: 1. hogy a közegész- 
ségügy érdekében a dohányzás káros hatásai 
közzéteendök; 2. hogy ezen káros hatások ugy 
a tények, mint a tudomány végkövetkeztetései 
egész tömege által igazolvák. 

- A Victoria királyaő ellea elköve 
tett merényletre vonatkozólag az angol lapok foly- 
vást részleteket közölnek. Roderik Mac Lean, a 
merénylő nem látszig egész komolyan ismerni 
helyzete komolyságát. Jól alszik, jó étvágya van, 
egész nap ala és föl sétal szobajaban és jóizüen 
dohányzik. Mult szombaton nehany londoni 
rendőrfelügyelő látogatta meg, hogy megtudják, 
ismeretes egyén-e a rendörség előit. Még eddig 
semmi bünős multat nem konstataálhattak. Külön- 
böző állásban lefotografirozták. Kinyomoztak, 

bogy a revolverét Porthmouthban vásárolta. Mac 
Lean pár év előtt Dublinban élt és igen kicsa- 

pongó életet folytatott. Akkor uős volt, három 

gyermek atyja. A királynét, kinek egészsége a 
lepjobb, mindenfelül elárasztják szerencsekivána- 

tokkal. Pénteken és szombatou 500 üdvözlőlevél- 

nél több érkezett a windsori kastélyba Szombaton 

fogadta a királynő Hayert a rendőrségi felügye- 

löt és elbeszélte a merénylet részleteit. A királyné 

hallotta a lövést, de az esetről keveset tudott. 
Beatrix hercegnő látta is, mikor M.c Lean revol- 
verét főlemelte és lőtt. t 

- Adoma Bismarck herezegről. A né- 

met bírodalom kanczellárja egyszer néhány ur tár 

saságában meglátogatta a berlini állatkertet. A rhi- 

noceroszok előtt megállott s hosszu ideig, mély 

gondolatokba merülve, bámulta a vastagbörü ál- 
latokat. „Mi különöst talál itt, kegyelmes uram ?" 

kérdé tőle az urak egyike. „Irigylem ezen állatok 
bőrét, válaszolt a herczeg, 1 

- Rakonczátlan Isten. A pekingi ujság 
mult évi szeptember 23 an közölte a császár egy 
rendeletét, melynek értelmében Kransu tartomány 
volt helytartója, Tzi-tzan, az 'istenek közzé gsoroz- 
tatik. A pekingi haultn (tudományos akadémia) 
azonban kimutatta, hogy Tzi-tzan rakonczátlan 
életü ember volt és nem méltó arra, hogy az iste- 
nek között foglaljon helyet. Eunélfogva a császár 
kénytelen volt rendeletét, mint „sebtiben kiadot- 
tat" visszavonni. 

- Apró hirek. Viliámlas és meny- 
dőrgéstől kisért esőzés volt e hó 6-án este Szob- 

igéjét is. Működésének nem meg vetendő ered. 

ránczon. - Czélszerüintézkedés. Fölmerült 

panaszok folytán Wiesbadenben a királyi szinház 

intendaturája elrendelte, hogy a zártszékeken a 

nőknek le kell venni kalapukat, - Lengrotta 

ménye lön különösen a tiszán tul, hol nem egy 

A vélemény alaptalannak 

toronyból. Bolognában e hó 5.én egy fiatal em. 
ber leugrott az Asmnelli toronyból és szőrnyet halt. 
Tüz. Tegnapelő t Bécsben leégett egy gépgyár 
A tűz egy a gyaluforgács közé vetett égő szi- 
varvégből keletkezett. A kár 80.000 forintra te 
hető. A prágai bánya munkások strikeja szü- 
nőfélben van. Prágei lapok szerint Nűrschanban 
Brassban, Bremoscheiban a munka már folya- 
matban van. 

CSARNOK. 

A e6 UBE 
Gréville Henriktől. 

(Folyt. és vége.) 

Tehát volt megint ló De Nikita mit sem 
akart tudni róla, hogy azént egyet és mást nél- 
külözzön. 

- Nem az én hibám ha aló megdöglött 
mondá. Nekem ezután is legyen mindennap kvasz 
meg thea. Í 

§ lánya szót fogadott: kevesebbet evett, 
többet dolgozott. De azért még se ő lett beteg, 
hanem Nikita. Lázt kapott: ott nyögött nap- 
számra a kályhán s nyeldeste a kvaszt. Negye- 
dik nap a család kezdte komolyan venni a dolgot. 

- Ne hivjak apám javasasszonyt? kér- 
dé fia. 

- Vigyen el az ördög a javasasszonyod- 
dal, dörmögött az öreg. Ha itt az órám, nélkűle 
is felfordulok. 

= De a város nincs messze, s tán doktort 
lehetne. . . Be se fejezte szavát, Nikita fejéhez 

repitette a facsészét ételestül. 
- Persze, hogy én fizessem aztán, mert 

én gyógyultam meg, ugy-e? Vigyen el az ör- 
dög a hányan vagytok, Azsal elnémult. 

Estére aunyira rosszabbul lett, hogy papot 

hivattak, A pap eljött s oda ült ágya mellé. A 

beteg jó napot dörmögött, de az erkölcsös pre- 

dikációra, a szentelt gyertya emlegetésére csak- 

hamar felhagyott törödésével. 
- HBaát bántottak ? szólt a pap, másra te- 

relve a társalgást. Ki bántott ? 

- Mindenki, nyögte Nikita öklét mutatva. 

A pénzemet akarják. A minap a ló, ma a dok- 

tor, de kigyelmed is csak a pénzemért jött. 

Nem nekem adja a pénzét, hanem a tem 
plomnak. 

- A templomnak vagy kigyelmednek, egy- 
re megy. Azért csak el akarják venni a pénze- 

met. De hát nem adom. Majd megkapja, ha fel- 
fordultam. Temessen el szépen, aztán vegyen 

annyi gyertyát, a mennyi tetszik. Halljátok ku 

tyák, fordult gyermekeihez, öklét mutatva, nem 
Berintánnam semmit... 

Egész éjjel arról deliriumozott, hogy: „Nem 
kapjátok, nem kapjátok !4 Szetszakitá a zacskót 

s lenyelte a bankjegyet. Mikor másnap felébredt, 

már mire sem emlékezett. Megtapogatta a zacs- 
kót: A gazemberek, megloptak ! ordita. A pap, 
ki egyedül virrasztott akkor éjjel ágya mellett, 
egyedül tudta, mi történt. Nikita ettől fogva né- 

ma maradt, hiába vitték ki a nyári napra; egy- 

re maga elé meredt, zacskóját tapogatta. 

Egy este hiába keresték oda künt. A mint 

az ajtóra nyitottak, valami nagyot koppant há- 

tan. Nikita a zacskó-zsinorral felakasztotta ma- 

gát rá. Kezével még mindig zacskóját szorongatta. 

Francziából. 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda ) 

Budapest, márcz. 10. (Képviselőház.) 
Képviselőház aualificatió bizottságba 
két tag választatott. A tagnapi ülésen elfo- 
gadott törvényjavaslatok harmadszor meg 
szavaztatnak. Hegedüs előadó indokolja 
a törvényjavaslatot a Tisza melléki ármen- 
tesitő társulatokról, mely a bizottság szö 
vegezése szerint egyhangulag elfogadtatott. 
A sugárút épületeire adókedvezmény meg- 
adatik. 

A pozsonyi házi ipar egyesület kérvé- 
nyéről valamint a budapeeti állami tisztvi- 
selök kérvényéről a pénzügyi bizottság je- 
lentése Csanády felszólalása ellené en el- 
fogadtatik. A közösügyi költségekhez pót. 
összegről szóló törvényjavaslatot Csanády 
visszautasitja. Többség elfogadja. 

Pauler miniszter felel Bereczky in. 
terpelátiojára s a hétfalui birtokviszonyok 
rendezésére közelebb javaslatot igér. Be- 
reczky tudomásul veszi. Tisza miniszter- 
elnök kijelenti, hogy bár az ügy fontos, 
gyökeres orvoslást most nem igérhet, ha- 
nem figyelemmel leend iránta. Bereczky 
kéri interpellatiója tárgyalását. Többség 
választ tudomásul veszi. 

Munkácsi nejével ma délutár 2 óra- 
kor a fővárosból érzékeny buesu fután 
elutazott. A vaspályához a főváros ható- 
sága a művészvilág és előkelőség, bará- 
tai, tisztelői kisérték ki. 

Cataro, márcz. 10. Miután csa. 
pataink néhány nappal ezelőtt 
Poljiczét megszállották, tegna p reg- 
gel Poljicéből és Morinjéből 
combinált támadást intéztek az Ub- 
lu fenszik ellen. 

A hadihajók födözték csapataink fel- 
vonulását Morinjéből. A Fensikot ép ugy, 
mint Ubli falut és a körülette levő hely- séget elfoglalták. Részletek hiányzanak, 
csapataink alig lesz jelentéken. 

Bécs, márczius 9. A Práterben sé- 
talovaglás alkalmával Jenő főherczeg lo- 
va elbukott s a főherczeg a ló alá került, 
helyzetéből csakhamar kiszabaditották, s 
palotájába szállitották. Több izben főfá- 
jásról panaszkodott s környezete attól tart, 
hogy agyrázkodás állott be. A császári 
családot értesitették e balesetről. 

Konstantinápoly, márcz. 9. A Porta 
néhány nap Mulva fogja Szerbia király- 
sággá emelésének elismerését a szerb kor- 
mánáynál tudatni. 

London, márt. 10. A képvselőház elfo- 
gadta Gladstonenak az irországi tötdtörvény 
megvizsgálását ellenző inditványát. 

Berlin, márt. 10. A Bank 4 százalékra 
szállitntta le a leszámitolási kamatot és öt szá- 

zalékra á Lomcard kamatlábat. 

Bukarest, márs. 10. A Boereskunak a 
kormány okmányhamisitása megvizsgálására kül- 
dött bizottság beterjesztette a képviselőbázban 
jelenjését. Konstatálja, hogy a zöld könyv oly 
okmányokat foglal magában, melyekből szemé- 
lyes kérdéseket tárgyaló frázisok kihagyattak, de 
értelem nem változtatott. . 

Erdélyrészi piaczi árak 
K.-Fehérvár, márt. 4. Egy métermázsa 

tisztabuza 1055, elegybuza 975, rozs 700, árpa 
-, zab 840, törökbuza 595, egy métermázsa 
széna 250, szalma 150, 1 métermázsa tüzifa 
240, 1 kilo marhahus 46. 

Déva, márt 4. Egy hectollter tisztabn 
za 1210, elegybuza 940, rozs 880, Arpa -, 
zab 500, törökbuza 750, 100 kilo széna 306, 
szalma 125, 1 köbméter tüzzifa 230, 1 kilo mar. 
hahus 40, 

Sz.-Udvarhely, márt. 86. Egy ,hektoliter 
tisztabuza 750, elegybuza 600, rozs 500, árpa 
-, zab 250, törökbuza 500, 100 kilo széna 
240, szalma 40, 1 köbméter tüzifa 250, 1 kil 
marbahus 32. 

Fogaras, mart. 3. Egy hectoliter tisztabúza 
1190, elegybűza -, rozs 595, árpa - zab 250, 
törökbűza 150, 100 kiló széna 250, szalma 150, 
1 köbméter tűzifa 240, 1 kiló marhahús 46. 

Csik-Szereda, márt. 1. Egy hectoliter 
tisztabúza 875, elegybűza -, rozs 575, árpa 
450, zab 300, törökbüza 550, 100 kiló széna 210, 
szalma 70, 1 köbméter tűzifa 250, 1 kiló mar. 
hahús 32. 

880, 
Brassó, márt. Egy hectoliter tisztabúza 
elegybűza 650, rozs 600, árpa -, zab 

290, törökbuza, 100 kiló széna 290, szalma 70, 
1 köbméter tüzifa 320, egy kiló marhahus 36 

Nagy Szeben, márt. 38. Egy hectoliter 
tisztabuza 810, elegybuza 690, rozs 600, árpa 
-, zab 280, törökbuza 480, 100 kilo széna 
170, szalma 100, 1 köbméter tüzifa 376, 1 kilo 
marhahus 48. . 

M.Vásárhely, mart. 3. Egy hectoliter tisz 
tabuza 1042, elegybuza 825, rozs 786, árpa 
652, zab 300, törökbuza 625, 100 kilo széna 
225, szalma 140, 1 köbméter tüzifa 450, 1 ki 
ló marhahus 40. 

Besztercze, márt. 3. Egy hectoliter tisz- 
tabúza 800, elegybűza 650, rozs 600, árpa - 
zab 290, törökbűza 500, 100 kiló széna 210, 
szalma 60, 1 köbméter tüzifa 320, 1 kiló mar 
hahús 36. 

Sz.-Régen, márt. 2. Egy hectoliter tisz. 
tabúza 800, elegybüza 612, rozs 562, árpa -, 
zab 330, törkbűza 500, 100 kiló széna 240 
szalma 110, 1 köbméter tűzifa 310, 1 kiló mar. 
hahus 36. 

Gy.-Sz.-Miklós, márt. 5. Egy hectoliter tisz. 
tabúza 1000, elegybűza --, rozs 650, árpa 
600, zab 300, törökbűza 640, 100 kiló széna 
280, szalma 80, 1 köbméter tűzifa 160, 1 kilo 
marhahús 40. 

Segesvár, márt. 2. Egy hectoliter tiszta 
búza 700, elegybűza 475, rozs 475, árpa -, 
zab 265, törökbüűza 520, 100 kiló széna 150, 
szalma 80, 1 köbméter tűzifa 200, 1 kiló mar. 
hahús 44. 

Erzsébetváros, márt. 4. Egy hecetolíter tiszta 
buza 750, elegybuza 650, rozs 550, árpa -, 
zab 188, törökbuza 500, 100 kilo széna 330, 
szalma 180, 1 köbméter tüzifa 325, marha 
us 44. 

S.-Sz.-György, márt. 2. Egy hectoliter 

tisztabúza -, elegybűza -, rozs -, árpa 
-, zab -, törökbűza -, 100 kiló széna 

-, szalma -, 1 köbméter tűzifa -, 1 kilo 
maharhus -. 

Deés, márt. 7. Egy hectoliter tisztabuza 

1190, elegybuza 950, rozs 880, árpa -, zab 

430, törökbuza 340, 100 kilo széna 640, szalma 
2220, 1 köbméter tüzifa 390, 1 kilo marhahus 50 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzékei. 

, 1881. év február hó 27. 
Ára 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Bánsági 12 frt. 30 kr. Tiszavidék 
12. /frt. 40 kr. - frt - kr. Pestvidéki 12 fr 20 kr 
12 frt 45 kr. Fehér megyei 12 frt 30 kr 12 

g 
80 kr. Takarmány 7 frt. 20 kr. 

Magyar aranyjáradék ; . 

50 kr. 8 frt 
7 frt 40 kr. 

Ma- 

Magyar rozs é8 frt. 

irpa: 7 frt 30 kr. 10 írt 50 kr. 
frt 50 kr. 9 trt 12 kr. 
Magyar zab: 7 írt 55 7 frt 95 

kr. Bánsági 7 ífrt O5 kr. 
eTengeri: .7 rt.30. kr..7 frt 35 kr 

másnemü 7 fírt 20 kr. 7 frt 25 kr. 
Repcze: káposzta bánsági - írt - 

-kr. ftt - kr. - frt - kr. 
Magyarköles: 5 frt 90 kr.-frr. 

láta 7 

Szokvány: buza tavaszra szállitandó 
12 fre 10 kr. 12 frt 20 kr. Buza szept - októ 
berrő szállitandó 1i fit 17 kr. 11 frt 22 - 
rozs tavaszra szállitandó - frt - kr ft - 
kr. Tengeri május. -juniusra. 7 frt 36kr. 7 
frt 38 kr. Repeze káposzta aug. -szeptemberre 
szállitandó - frt kr. - ft - kr. bánság 
julius -juniusra - kr. - 
frt - Ér. 

Szesz 
írt 31 frt. 8/. 

szállitandó - írt 

(nyers) 100 liter százalékként 31- 

ttt 

HIVATALOS ARFOL YAMOK 
a budapeosti áru- és érték-tözsdén 1882. mart. 5. 

Magyar aranyjáradék 13910- 
Magyar vasuti kölcsön i... 132- 
Magyar kel, vas. államkötv., . kibocsátás 8925- 
Magyar kel, vas. államkötv., II. kibocsátás 10750- Magyar kel. va. államkötv., III. kibocsátás ... 9490- 
Magyar földtehermentesítési kötvény 984/, 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal ; e6- 
Temes-bánáti földtehermentesítési kötvény. 9514/. 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 96- 
Erdélyi földtenermentesitési kötvényy 96- 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv, - 
Magyar szőlődézsma váltsági kötv. 07- 
Magyar nyeremény-sorsjegy-költsön 117, 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 1101/. 
Osztrák járadék papirban . 751/. 
Osztrák járadék ezüstben. 761/. 
Osztrák járadék aranyban. 9831 1860-iki osztrák államsorsjegyek. 1281/. Osztrák magyar bankrészvény . 118- 
Magyar hitelbank-részvény . . 3158/. Osztrák helintézet részvény.., 817/ Ezüst ..... .. 
Cs. és kirarany, ... .b561- 20 frankos arany (Napoleond"or, .951 Német bírodalmi márka ... 58656- London (háromhavi válrókért, . , 12040- 

. .745 

Glázer Hermin jutalmául. 

NEMZETI SZINHAZ 
szünet XVII szám. Kolozsvártt, szombat 1882. márczius 11-én 

Ittolőször. 

ERGU Ro 
dráma 5 felvonásban. 

Felolős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

NYILTTER.") 
Beküldetett. 

Hogy a több oldalról hozzám intézett 1 
kérdésekre válaszoljak, van szerencsém T. cz. 
megbizóimnak 4 és fél százalék magyar föld. 
hitelintézeti zálogleveleket 

Lemberg.Csernovitzi 
vények 

elsőbbségi 

8-ik kibocsátvány, s a 
Epitkező társaság majay 

s tőkégk elhelyezésére melegen ajánlai. Az 
biak különösen a magas jövedelmekért s 

áremelkedéseért. 
Mayer Antal 
Bank-üzlet 

Bécs Schottenbastei Nr. i 

Eladás és vétele mindenféle ért 
piroknak készpénzzel 

Elölegek tőzsdei papirokra 
Conto-Corrent-üzlet 
1/8 0/, provisio 
5 0/, kamat, ha az üzlet a felek javára 
6 „ha fél kárára történik. 
Jelzálog hitel 
Kikötések. 
Biztositása sorsjegyek és zálogleve- 

leknek. 

Üzleti megbizások a tözsdére csak ki. 
vételesen teljeittetnek. s : 
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MAÁTTONI-féle 

BUDAI KIRÁLY 
KESERÜFORRÁSOK 

Deák Ferencz-forrás, Hunyady Mátyás-forrás, 
Szt.-István-forrás, Gróf Széchenyi István-forrás 

Mattoni és Wille, Budapest. 
Kapható minden gyógyszertárban és ásványviz- 

kereskedésben. 

*) Erovat alatt megjelenő czikkekért semmi felelős- 
ségot nem vállai a 

Bzark 



Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal) 1 
Érvényes 1881. évi május hó 165-étől. 

N agyvárad predeali irány Kolozsvárról. Predeal-nagyváradi irány Kölovárról 
Gyors- Személy- ő és : Gyors- Személy- . . í k y vonat Menetjegy árak AIl en eme E Menetjegy árak 

Allomáso 202. sz. 204. sz. E á II. oszt. III. oszt. Allomások. 201. sz. 203.sz. A II oszt. IL oszt 
1 óra percz óra perczóra percz] írt kr. frt óra percz úra perez óra peres aéi ezt . izt 

Nagyvárad (Vendési8) .Elind. 3 25 5 00 6 50/ 6 29 449 Predeal ; .Elind. 109 87 10 62 
M.-Telegd 3 56 5142 8 17 5 31 3 79 Brassó Vendégiő) , 216 13/[7 13 63 9 75 
Rév , ; 4 3831 624) 10/00 4 36 3 12"rFoöldvár : ; 2. 44 52 8 12 73 9 09 
Csucsa (Vendégi6) aspllon , 528] 7 28 12 41 2 96 2 12 Apácza ! 3] 03 23 9 12p 
Bánffy-Hunyad . s 6 01 8 05 2 13 2 06 1 Ágostonfalva ; 8 18 5111 1158 8 28 

Egeres , 8503 30 1 16 .- 33 Homoród-Kőhalom jü. , 3 52 4112 10 56 7 54 
Kolozsvár (Vendéglő) . Erk. 7 08 9 40. 45s - Erked 41 2 9 45 6 75 
Kolozsvár Elind. 7 18 [10 14/ s8 00 -- - -Héjasfalva b " 4 54 15 A4 8 79 6 28 
Apahida ; , A A1036 8 37 - 55 - 39 Segesvár (Vendéglő) ; , 5 07 32 4 

; Gyéres s8 3012 04 10 54 2 14 1 53 Segesvár ; 5 12 525 s 36 91 Kocsárd (Elágazás M. Váskrhely felé Erk. 8 51 12 38 11 43 2 84 2 03 Erzsébetváros. . 5 40 31 7 48 5 
; Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 53 12 48 12 23 -- -- Meőágyes 6 01 06 8 6 41 32 

Maros-Ujvár . ; -1256 12 35 3 12 2 28 Kapus (Elágazás Nagy- Szeben felé) Érk. 6 13 24 8 ---- 
Felvincz -- 1 03 12 5z 38 183 2 24 Kapus (Vendéglő). Elind. 6 31 30 9 e33 4 52 
Nagy-Enyed , 9 17 127 1 42 3 67 2 62 Mikeszásza : : / -- 49 10 30 5 92 A 33 
Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erk. 9 33 1 47 2 17 4 24 3 03 Hosszu-Aszó ; , 05] i0 54 5 55 3 97] 
Tövis (Vendéglő) Elind. 9 40/ 2 07 3 00 - - - fBalázsfalva ; ; " 1 03 251 11i 39 5 18 3 
Karácsonfalva , - -2 35 3 48 4 90 3 50 Karácsonfalva . ; a 40 12 06 4 60 3 50 
Balázsfalva . ; 10 09 2 50 4 17 5 18 3 70 Tövis (Elágazás Gyula. Fehérvár felé) Érk. 7 30 06 12 49 --- 
Hosszu-Aszó ; , - - 3 07I 4 44 5 55 3 97 Tövis (Vendéglő) Elind. 7 37 26 2 18 4 241 3 
Mikeszásza , --3 238 5 15 5 92 4 23 Nagy-Enyed : ; 7 54 481 3 04 3 672 
Kapus (Hlágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 3 41 5 44 6 33 4 52 Felvincz ; , - 10 3 47 3 138 
Kapus (Vendéglő) ; . Elind. 10 49 3 5ő1l 52/- - - -- Maros-Ujvár p -- 17 3 58 3 12 2 
Medgyes , 1i 03 4 11 7 42 6 74 4 82 Kocsárd (Hlágazás M.-Vásárhely felé Érk. 8 18 24 4 09 --- 
Erzsébetváros , 11 25 4 44 8 45 748 55 384 Kocsárd (Vendéglő) Elind. 8 23 84 4 50 2 842 
Segesvár (Vendéglő) Erk. 11 51 5 22 9 49 8 38 5 99 Gyéres : ; 8 47 10 5 55 2 14 1 
Segesvár . Elind. "12/ 11 5 82 10 331i---- Apahida , i- 81s5 
Héjasfulva ! ; 12 26 5 50 1i 15 81 79 6 28 Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 10 7 50 lá 
Erked , - - 6 2 12 19 9 45 6 75 Kolozsvár Elind. 10 17 sB 20) a 
Homoród-Kőhalom ; ; 1 29 7 29 2 00 10 56 7 54 Egeres ; , - - 26 10 08 1 1i6 
Agostonfalva ; , 2 04 8 18 3 53 11 58 s 28 Bánffy-Hunyad ! , 11 32 12 11 38 2 06 1 
Apácxa ; , 2 24 8 51 4 41 12 12 8 66 Csucsa 12 05 54 1 25 2 962 
Földvár ; , 2 44 9 23 5 37 12 3883 9 09 Rév , , 12 50 52 356 4 36 3 
Brassó (Vendéglő, 1 , E 2] 10 02 648 13 68 9 75 M-Telegd ! " 117 27/5 483) 5313 
Predea . . Érk. 4 28]14] reggel 14 87 10 62 Nagyvárad (Vendéglő) ; Érk. 1 45 04 6 52 6 29 4 

Kapus-Nagyszebeni szárnyvonal. Tövis -Gyulafehérvari szárnyvonal. 
Szem. von. Vey von. szem von. Vogy von. Árak tsa von. kétrel von.... szem. von. *1 Vegy von. Árak deg 

1 2. sz. 12. sz. . sz. . sz. : sz. sz. sz, . sz. 
Állomások nap Állomások ide nap Állomások Minden nap Állomások Minden nap II.or. Állomások Minden nap Á Ilomások Mindeu nap roni. retbe ayégzet. er ű éra ] pere óra pere őra pere óra perc lekel kr. óra perc óra f perel óra perc óra perc Elle órától roggeli 5 óra 59 perczig 

K2 us (V.) md. 11 19 Ka us (V.) Ind. .Szeben (V)I 3 58 N. szeben (91 T05619585 Tövis , (V.) Ind, 2738 i 720 Gy. r TOI6 5o1359 mitott éjjeli időt jelenük. 
.Szeben(V.)E. 1 al -Szeben(V. E. Bő Kapus (V.) Érk. 5 50 Kapus (V.) Érk. I 57 e5 52 gy. Fehérvár É. : 11I 10 Tövis (V.) Érk. E 33 7 n 303 

í Kocsard Marosvásárhelyi Szárnyvonal. e/ . sz Vegy ket ak v van szek vos 

! Állomások Hiaden nap Állomások Mindennap Állomások ] Állomások Minden nap 
óra pere óra poe] óra pere óra e Ejke. lejkr. 

i 

Kocsárd (V.) Ind.. 9 12 Kocsárd (V) Id. ; 00 M.-Vásárhely Ind M.-Vásárhely Ind. 4 38 b 31137 
Maros-Ludas , 10 08 Maros-Lndas , Csapó Radnóth 1 Csapó-Radnőth , 5 ö58 
Csapó-kadnóth I. 11 18 Csapó-Radnóth I. Maros-Ludas MarosLudas ,6 55 362 
M.-Vásárhely E. 12: ReVásamely É Kocsárd (V.) Érk. Kocsárd (V.) Erk, 7 49 284]20 

A 

Mindennemü meghivók, ánczrendek ALAPSZABÁLYOK. SZÁMLÁK ÁRJEGYZÉKEK 
ROVATOS IVEK. Hivatalos nyomtatványok. PIRESIRATOX. 

70 0- és öPIBavo. BORITÉKOK, MEVJEGYEK. ÉTLAPOK, FELHIVÁSOK. 

Egészen uj kiállitásban bármily nagyságu 

Hlilhla mag) miéki 

FALRAGASZOK 
elkészitését. 

Nyomdahelyiség főtér 12. szám. 
e ee Nyomatott a „KELET nyomdájában Kolozsvártt. 

*
 

: 
.
.
 

a
 


